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	SECUENCE
	LA   MESTRE
	I FRUTS

	0) Ativitât prerecuisît: il timp atmosferic
1.Osservâ il timp

2.Doprâ peraulis specifichis

3.Slargjâ lis cognossincis sui fenomens atmosferics. 

1) O scomencìn: Ce isal par me l’aiar

1. Cjacarâ insiemi dal aiar e dal vint

2. Scrivi al computer lis nestris ideis.

3. Descrivi cun ordin lis esperiencis personâls sul vint.

2) IN LABORATORI PAR FÂ ESPERIMENTS SUL AIAR
1. Soflâ balonuts (furlan)

2. Mandâ sot aghe il balonut plen di aiar (furlan)

3. Immergere un bicchiere in vari modi (italiano)

4. Put under the water a bottle  (English)

5. Blow air in a straw (English)

6. Capovolgere un bicchiere pieno d’acqua coperto con un cartoncino (Italiano)

3) IN CLASSE CJANTIS E PROVERBIS SUL AIAR E SUL VINT IN RELAZION AI MÊS DAL AN.

1. The English wind poem

2.Reading comprehension and writing activity: I create a poem. 

3.Tradizions furlanis e proverbis furlans sul vint tai mês dal an.

4) LA ENERGJIE DAL VINT.

1. LA SCJALE DAI VINTS

2. LA ROSE DAI VINTS

3. THE TORNADOES IN THE USA

5) IL MOMENT DE FLABE

1. La flabe dal vint e dal soreli

2.Comprendi il test e slargjâ il vocabolari.
3.Rifleti su la comprension dal test par autovalutâsi.

6) IL LABORATORI DI TECNOLOGJIE 

1. Lis zirandulis

2. L’argagn cu lis paveis

3. Le manie a vint 

4. Il gjalut sparavint

6) IL MOMENT DE FIESTE DI FIN AN 

1. Rimarolis par furlan

2. English rhymes

3. Canzoni in italiano

4. Coreografie


	1. E invide i fruts a osservâ il timp atmosferic. E dopre un lengaç specific par descrivi i fenomens osservâts, e jude la comprension doprant cjartis (flash cards) cun imagjinis dal timp atmosferic (soreli, ploie, vint, fumate, cjalt, frêt, nûl, nef).

2.E cjacare di fenomens particolars come lis burascjis e il burlaç, la buere, il clime umit

e par contrast chel sec: e sburte i fruts a cjacarâ di chescj fenomens par viodi se a àn esperiecis al rivuart.

3.E ven dade une schede di completâ cun dissens e peraulis, dant di fâ il lavor in cubie. 

(alegât di discjariâ: Il timp atmosferic)

1.E domande ai fruts di contâ e dissegnâ cemût che al à origjin il vint. E cîr di judâ a cjacarâ ancje i fruts che no doprin a cjase il furlan.

Il frut al dîs la sô idee par talian e la mestre e ripet in furlan. 

2.La ativitât e ven completade cuant che la mestre e invide i fruts al computer a scrivi in furlan i fumuts des ipotesis su ce che al è l’aiar.
3. La mestre e presente la ativitât di une schede preparade par contâ  lis esperiencis sul vint.
(alegât di discjariâ: Lis mês esperiencis sul vint).
1. Laboratori con palloncini, cannucce, bottiglie, vaschette, acqua. Il laboratorio si svolge in friulano, italiano, inglese, alternando le lingue a seconda dell’esperimento. 

L’insegnante propone di utilizzare palloncini soffiati, per osservare gli effetti dell’aria sul palloncino stesso e del vento emesso dal foro del palloncino.

Invita i bambini ad immergere il palloncino in una vaschetta riempita d’acqua, ad immergere bicchieri e bottiglie nell’acqua e ad osservare il comportamento dell’acqua della vaschetta e  delle bolle d’aria che fuoriescono dal collo della bottiglia o rimangono nel bicchiere.

Viene chiesto di soffiare aria anche con delle cannucce, viene chiesto di dire la provenienza di quell’aria. Please blow air through the straw into the water. Can you see the bubbles? Where does air come from?

Viene chiesto di riprodurre l’esperimento del bicchiere pieno d’acqua capovolto e coperto da un cartoncino (l’acqua non fuoriesce a causa della pressione dell’aria).
(Allegato: foto degli esperimenti)
1. The teacher invites the children to listen to an English chant. She writes down on the blackboard the title of the activity and asks children to write down the chant on their exercise books and to repeat it.

She asks to draw the wind effects while it is blowing around the world. 

The teacher asks the children to find out the rhymes in the chant.

2. The teacher asks the children to complete the worksheet.

(Allegato da scaricare: Wind Poem)

3. La mestre e lei i proverbis e dopo e domande ai fruts di spiegâ
il significât, in relazion a la vite tai cjamps di une volte.

E scrîf i proverbis su la lavagne, e domande ai fruts di compilâ cul dissen i fueis cui mês dal an e i proverbis.

E domande di evidenziâ lis peraulis che a fasin rime cun colôrs diferents.

(Alegât di scjariâ: I proverbis furlans dal an)
1. E spieghe che l’om al descrîf la fuarce dai vints cuntune scjale che e classifiche i vints daûr de lôr velocitât e dai dams che a procurin.

(alegât: La velocitât dal vint)
2. La mestre e mostre la classiche rose dai vints. E jude i fruts a metiju in relazion cui ponts cardinâi. 

3. Teacher asks children to look at the videos about tornadoes in the USA. She helps them to search for some information about the origins of tornadoes.

(video.nationalgeographic.com)

1.La mestre e lei la famose flabe di Esof par furlan. E fâs cualchi domande di comprension gjenerâl su la flabe. E da lis consegnis ai fruts che a vegnin dividûts in grups di trê, cuntun compit precîs: un al fâs il cjâf grup, un al fâs l’aiutant, un al fâs il messazîr (dome chrst ultin al pues fâ domandis a la mestre, dopo jessisi metût dacuardi cun chei altris compagns di grup). Compit: completâ i fumuts e dissegnâ la flabe, tornant a lei il test e cjatant lis peraulis che a coventin.

(Alegât: La flabe dal vint e dal soreli)

2.Intuna altre lezion la mestre e presente la ativitât di comprension dal test presinte tal alegât de schede. E spieghe ai fruts che si trate di un aprofondiment su la lenghe doprade par descrivi lis azions dai personaçs de flabe, val a dî i verps.

E invide i fruts a lavorâ in grup come la volte precedente.

3.I fruts a son invidâts a lei la flabe par talian e a rifleti su la lôr abilitât di leture par furlan.                                     

1.La mestre e vuide i fruts dal grup classe o par classis viertis te costruzion di argagns che a coventin par segnalâ la presince e la velocitât dal vint.

La mestre e forme i grups, e procure i materiâi, e mostre il model finît e mostre pas a pas cemût che si costruissin i argagns.

(Alegât: Argagns pal vint)

Lis mestris e coordenin lis classis tes provis e a preparin insiemi cui fruts i matereâi pes coreografiis, a programin la secuence des presentazions che i fruts a fasaran. A stimolin i fruts a creâ lis coreografiis, dant sugjeriments al grup e metint lis lôr ideis in zûc.

La esperte di musiche e insegne lis cjançons, e vuide il côr cul jutori de tastiere eletroniche.

Une none e insegne la cjançon in francês “Vint fin, vint du matin”, intant che lis mestris di furlan le voltin par furlan e le insegnin tant che filastrocje.

La rime in inglês e ven modificade de mestre di L2 su la fonde di une poesie che i fruts a cognossin za.

La fieste di fin an e ven organizade e presentade in trê lucs diferents dal paîs, cjapant la ocasion par inaugurâ lis instalazions eolichis fatis de aministrazion comunâl di Atimis.
(Alegât: fotografiis des provis e de fieste finâl)
	1. A osservin e descrivin, a ripetin la terminologjie. A cjalin lis cjartis dal timp, lis ricognossin.

2.A scoltin e a intervegnin a turni, cun rispiet di ce che e a disin i compagns di classe e a contin fats personâi in relazion al timp atmosferic.

3.I fruts a lavorin in cubie par lei lis consegnis, completâ la schede cuntune liste di peraulis che a descrivin il timp atmosferic.
1. A cjacarin a turni, a dissegnin. I fruts a formulin une frase minime par furlan. In alternative le disin par talian e a scoltin la traduzion de bande de mestre. 

2.Al computer si judin in doi par scrivi il fumut cu la lôr idee su la origjin dal vint.

3. I fruts a scoltin la consegne, a lein, a dissegnin e a scrivin, doprant lis peraulis sugjeridis te schede.

1. I  bambini si dispongono in cerchio attorno ad un tavolone dove sono predisposti gli esperimenti: osservano, prendono in mano, descrivono, raccontano quello che accade, si stupiscono. 

Raccontano precedenti esperienze domestiche di giochi ed esperimenti effettuati in modo analogo, forniscono suggerimenti ai compagni. 

Si alternano e ruotano nei diversi compiti. 

Children speak in English and Italian. As they look at the experiment, they say small words in English, repeating the teacher’s tips. 

They play with the straws, blowing the air inside them and making bubbles under the water surface.

I fruts a scoltin la mestre intant che ur mostre ce che a àn di fâ. A provin a turni a soflâ tai balonuts, a lassâ che la propulsion dal aiar che al ies dal balonut lu fasi svolâ vie.
A rispuindin a lis domandis.

A turno i bambini provano a realizzare l’esperimento del bicchiere pieno da capovolgere su una cartolina. E’ una prova di notevole abilità ! Ad esperimento riuscito spiegano che cosa è successo e come mai l’acqua non si è rovesciata.

1. Children listen to the chant and repeat it all together, in groups, in pairs…

They write the chant on their exercise books and draw according to the teacher’s request.

They underline the rhymes with a highlighter.

2. The children read and complete the worksheet.

3.I fruts a scoltin, a fasin ipotesis e a dissegnin rifletint su lis peraulis che tai proverbis a dan informazions su la culture e su la tradizion furlane.

I fruts a cjatin lis rimis par furlan e dopo a colorin lis peraulis.

1. I fruts a scoltin, a lein, a fasin domandis, a la fin a completin la schede.

2. I fruts a completin la schede alegade.

3.The chidren use the notebooks and the internet. They use key words to search on Google for the information required.

They learn to download the information, to save them in a folder and to print the sheet they need to read.

1.I fruts a scoltin la flabe cence interompi la mestre. Finît di contâ, a fasin cualchi domande o cualchi coment, a rispuindin a lis domandis de mestre, stant atents a cuai che a son i personaçs e a ce che al sucêt te storie.

Si sistemin in grups, stant dongje cui bancs. A sielzin il compit che a àn di vê tal grup di lavôr. A scoltin lis consegnis, a colaborin par completâ il compit.

A mandin il compagn “messazîr” a domandâ a la mestre ce che ur covente.

Il cjâf grup al coordene il lavôr, l’aiutant al jude i fruts che a àn dificoltât. A puedin fâ domandis ancje a fruts di altris grups, simpri mandant il frut messazîr.

2. I fruts a scoltin la consegne e a lein il test a turni lavorant a grups di trê. A cirin i colegaments tra compit di davuelzi e flabe. A individuin i verps e il lôr significât.
3.A lein la flabe par talian e a rispuindin a lis domandis di autovalutazion.    

1. I fruts a partecipin a lis ativitâts, i plui grancj a judin i plui piçui e inesperts. A seguissin lis istruzions de mestre e a costruissin i modei presentâts in ogni laboratori.

I fruts a partecipin a dutis lis ativitâts di preparazion de fieste, a fasin lis provis, a imparin lis cjançons e lis poesiis in cuatri lenghis (talian, inglês, furlan, francês). 

I plui grancj a inventin lis coreografiis di presentâ inte fieste, i plui piçui a dan un contribût cun ideis e judant tes provis.

I fruts a colaborin te decorazion dal zardin de scuele, si impegnin a dâ il lôr contribût atîf personâl par un risultât gjenerâl.

	IPOTESIS DI SVILUP: Organizâ esperiencis concretis e moments di studi e riflession, par ampliâ la cognossince dai fruts sul cont di:

· aspiets gjeografics dal moviment dal aiar te atmosfere;

· aspiets storics dal doprâ la energjie eoliche;

· aspiets ecologjics dal doprâ la energjie eoliche.

Il lavôr al cjatarà continuitât e svilup ancje tal program dal prossim an scolastic, cul studi de energje eoliche.



